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PRETEČA VOJNA MED FAŠIZMOM IN SOCIJALIZMOM 
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Deset strokovnih organizacij suspendiranih VLADNI GENERAL JE PRIČEL 
BITKO NA CELI FRONTI, IN UPA 

VSTAŠE POPOLNOMA UNIČITI 
Italijanski aeroplani in nemške bojne ladje v Te-

tuanu. — Francija poslala na špansko mejo 6 
vojaških aeroplanov. — Svarilo fašističnim dr-
žavam.—Anglija pripravljena ostati nevtralna. 

P A R I Z , Franci ja , 5. avgusta. — Franc i ja j e na 
s v o j o j u ž n o m e j o pos la la šest vo jašk ih aeropla-
nov . S t e m j e posvari la E v r o p o , da h o š p a n s k o za-
lagala z o r o ž j e m , a k o se držaye ne izreko za nev-
tralnost v španski državl janski vo jn i , k a k o r j e 
Franc i ja zahtevala. 

Nevarnost za sp lošno e v r o p s k o v o j n o j e bila 
povečana , k o j e prišlo poroč i l o , da sta prišli v Ceu -
to v M a r o k u d v e nemški bo jn i ladj i in d a so nji -
hovi častniki obiskal i vstaškega pove l jn ika g e n e -
rala Franc isco Franco . 

Ker so že pre jšnj i teden v M a r o k u pristali ita-
l i janski aeroplani , vidi v tem Franc i ja t e k m o v a -
n j e m e d državami v za laganju o b e h v o j s k u j o č i h 
se strank z o r o ž j e m . 

Pos led ica tega b o nagla in drastična — trdo -
vratna vo jna , ki b o odloč i la , ali b o v Evrop i vla-
dal soc i ja l i zem ali faš izem. 

K o t pravi Franci ja , m o r e to ustaviti s a m o e n o : 
da e v r o p s k e države t a k o j i z jav i jo , da z o r o ž j e m ne 
b o d o za lagale niti te, niti o n e stranke na Špan-
skem. 5 j 1 1 _ i i -i 

T o d a Franc i ja j e pr ipravl jena, da n e b o zao -
stala v t e k m o v a n j u , a k o se d r ž a v e nag lo ne izre-
č e j o za nevtralnost . 

Iz t ega raz loga j e tudi poslala na j u ž n o m e j o 
šest vo jašk ih aerop lanov . Prišli so iz V i l l a c o u b a y 
v T o u l o u s e s p o v e l j e m , da p o č a k a j o nadal jn ih 
pove l j . N a p o v e l j e iz Pariza l ahko nag lo od le te v 
Madr id . 

A e r o p l a n i so bili p r v o t n o zgra jeni za Litvin-
sko, p a j ih j e kupi la španska vlada. 

A n g l i j a j e sporoč i la f rancoski vladi, da v načelu 
spre jme n jen p r e d l o g g l e d e nevtralnosti , t o d a m o -
ra tudi Italija razglasiti nevtralnost . K a k o stališče 
b o zavzela Italija, še ni znano . N e m č i j a j e pr iprav-
l jena ostati nevtralna, a k o tudi Rusi ja izjavi s v o j o 
nevtralnost. 

M A D R I D , Španska , 5. avgusta. — P o v r o č e m 
b o j u so v ladne čete razobes i le s v o j o zastavo na A l -
t o de Leon prelazu v G u a d a r r a m a p o g o r j u . 

General R i q u e l m e , č e g a r v o j s k a obsto j i iz o b o -
roženih delavcev, j e pr iče l b i t k o na celi fronti . R i -
q u e l m e b o skušal u p o r n i k e obko l i t i ter upa, d a j ih 
b o p o p o l n o m a uničil. 

M e d t e m k o so se bili od loč i ln i b o j i v Guadarra -
m a p o g o r j u , so se spopada le nasprotne a r m a d e p o 
celi Španski . 

B o j i so bil i na Balearskih o t o k i h in v mestih v 
M a r o k u , k j e r se j e pričela vsta ja p r e d 1 8 dnevi . 

V l a d n a armada j e v b o j i h severno o d Madr ida 
imela 4 0 0 -mrtvih. 

K o j e genera l R i q u e l m e v s v o j e m g l a v n e m sta-
nu pil k a v o , j e sovražna krog la predr la steno in raz-
bila n j e g o v o skode l i co . 

Izgube v celi državl janski v o j n i c e n i j o na o b e h 
straneh na 2 5 , 0 0 0 mrtvih. 

B A Y O N N E , Franc i ja , 5. avgusta. — U p o r n a 
Urižarka Cervera j e prenehala obstre l jevat i G i j o n 
o b severnem o b r e ž j u , k o so mes tne oblasti zagro -
zile, d a b o d o usmrti le ve l iko števi lo pol i t ičnih ujet -
n ikov . 

V bombardiranju mesta je bilo ubitih več civi-
listov. 

DELOVANJE 
ČRNE LEGIJE" 

Mestni uradnik o d p u -
ščen, ker ni naznanil na-
črtov "Črne legije" . — 
Bakterjolog naj bi izde-
loval bacile tifusa. 
DETROIT, Mich., 5. avgu-

sta. — Zdravstveni urad je od-
stavil mestnega bakterjologa, 
ko je priznal, da je nek visoki 
častnik "Črne legije" pred de-
vetimi meseci prišel k njemu 
in mu prigovarjal, da bi gojil 
bacile tifusa, da bi jih mešali 
v mleko za Žide, pa tega svojim 
predstojnikom ni naznanil. 

Mestni zdravstveni komisar 
dr. Henrv F. Vauglian, je na-
znanil, da je odpustil iz službe 
bakterjologa Oharlesa T. Mc-
Cutcheona, ki je bil nastavljen 
v uradu za preiskovanje mle-
ka. 

Dr. McCutcheon pa bacilov 
ni gojil. 

Dr. McCutcheon je bil areti-
ran, ko je bilo njegovo ime i-
menovano v procesu proti še-
stim "črnim legij ona r jem", ki 
so obdolženi, da so odpeljali 
na polje izven mesta in prete-
pli jeklarskega delavca Rober-
ta Penlanda, ker ni redno pri-
hajal na seje legijonarjev. 

Bivši nastavljenec pri pouli-
čni železnici v Detroitu, Wil-
bur Robinson, je pričal, da je 
bil "brigadni general" pri Čr-
ni Legiji" in rekel, da je pri 
skupnem sestanku 5. oktobra, 
1935 videl Panlanda, da pa ni 
bil tepen. 

Poleg Robinsona so še obdol-
ženi Frederick A. Gulley, Tho-
mas F. Cox, Karl Angstadt, 
Charles King in Harold Law-
rence. • 

Z ozirom na McCutcheonov 
odpust je dr. Vaughan rekel, 
da je bil odpuščen, ker zadeve 
ni prijavil. McCutcheon pa je 
rekel, da se je bal prijaviti. 

Preiskovalni uradnik zdrav-
stvenega urada major John F. 
Roehl je izpovedal, da je Mc-
Cutcheon v neki bolnišnici de-
lal obsežne eksperimente z ba-
cili, ki pa niso bili v zvezi z nje-
govim uradnim delom. 

VATIKAN 
BO POMIRIL 

C0UGHL1NA 
Vatikanski krogi so ško-

fu Gallagher ju dali na-
vodila. — Župnik naj v 
politiki govori več o ve-
ri. 

KJE BI BILA AMERIKA BREZ 
ČRNCEV? 

BERLIN, Nemčija, 5. avg. 
— " Angriff " , glasilo Hitler-
jevega propagandnega mini-
stra Goebbelsa, vprašuje danes 
na prvi strani: — Kje bi bila 
danes Amerika v Olimpijskih 
igrah, če bi ne imela na razpo-
lago svojih črnih pomožnih 
čet! v 

S tem misli list v prvi vrsti 
črnca Owensa, ki je dosedaj 
odnesel že tri zlate kolajne. 

NAROČITE SE NA "GLAS 
NARODA", NAJVEČJI SLO 
VENSKI DNEVNIK v 

DRŽAVAH. 

VATIKAN, 5. avgusta. — 
Vatikanski krogi so naprosili 
detroitskega škofa Micliaela 
J. Gallagherja, da naj vpliva 
na župnika Charlesa E. Cougli-
lina, da naj svoje govore, ko-
likor je mogoče, omeji na ver-
sko vsebino. Vatikanski prela-
ti so tudi škofu Gallagher ju 
svetovali, da ne daje toliko 
svojih izjav v časopise. 

United Press prinaša nasled-
njo izjavo Vatikana: 44Cerkev 
ni zadovoljna s političnim de-
lovanjem župnika Coughlina. 
Ne želi, da bi bili duhovniki 
preveč zapleteni y politico." 

Ko je o tem izvedel škof Gal-
lagher, je prekinil svoj molk 
pa je bil posledica svarila iz 
Vatikana, da ne objavlja svo-
jih izjav v časopisih. 

Škof Gallagher je rekel: — 
4 4 Za vse sem ipreskrbel, ko sem 
zapustil Združene države. — 
Župniku Couglilinu sem pove-
dal, da ne odobravam, da ime-
nuje ljudi lažnjivce itd. Kot je 
znano, se je vsled tega župnik 
Coughlin oprostil pri predsed-
niku Rooseveltu." 

Do zadnjega tedna je škof 
Gallagher mnogo govoril s ča-
snikarskimi poročevalci. V pe-
tek pa ga je papež sprejel in 
cd tedaj je za javnost molčal. 

Četudi ne mara papež v tem 
naravnost posredovati, so ven-
dar vatikanski krogi škofu 
Gallagherju namignili, da bi 
bilo primerno župniku Cougli-
linu svetovati, da v predsedni-
ški kampanji omeji svoje go-
vore na cerkvene zadeve. 

Vatikan ne mara postavljati 
v nevarnost svojih dobrih od-
nošajev s predsednikom Roose-
veltom, ker upa, da bo pred-
sednik v bližnji'bodočnosti po-
stavil v Vatikanu poslaništvo 
Združenih držav. 

KAMIN ŽIVI 
PHILADELPHIA, Pa., 5. 

avgusta. — William 'Martin, ki 
je star 100 let, daje naslednja 
navodila za dolgo življenje: tri 
cigare na dan in zgodaj v po-
steljo. Martin živi ves čas v 
Philadelphiji. 

DKTATORSTVO NA GRŠKEM 
ATENE, Grška, 5. avgusta. 

— Ministrski predsednik gene-
ral John Metaxas je razglasil 
za celo deželo diktatorstvc pod 
kraljem Jurijem in je razpu-
stil državni zbor, ko so komu 
nosti trazglasili splošno stav-
ko. 

BURB0NCINE 
BODO SMEU 

NA ŠPANSKO 
Bivši prestolonaslednik 

je hotel vstopiti v faši-
stično armado, pa ga 
je general Mola zavrnil. 
Fašisti niso za monar-
hijo. 

BURGOS, Španska, 5. avg. 
— General Emilio Mola, ki po-
veljuje fašističnim četam v 
severnem delu Španske, je re-
kel : 

— Če se bo kak član bivše 
španske kraljeve družine vr-
nil na Špansko, ga bodo faši-
stični vojaki takoj aretirati. 

Molovi častniki opozarjajo 
javnost na dejstvo, da je fa-
šistična vstaja 4 4 narodno, ni-
kakor pa ne monarhistično gi-
banje". Navzočnost kakšnega 
člana kraljeve družine v faši-
stičnem taboru bi prav lahko 
izzvala spor med monarhisti-
čno in republikanski mislečimi 
vstaši, 'kar bi bila za nas veli-
ka škoda. 

Iz tega razloga je general 
Mola svetoval bivšemu špan-
skemu kron princu Juana, naj 
takoj odpotuje iz Španske, ker 
v vstaškeni taboru ni zaželjiv. 
Princ je dospel pred nekaj dni 
iz Francije v Španijo ter pro-
sil generala Mola, da bi zopet 
ustanovil monarhijo. Imel pa 
ni nobenega uspeha. 

Ker je general princa tako 
odločno zavrnil, so nekateri 
častniki zelo razočarani. 

Major Roca Mores, ki je bil 
nekoč prinčev adjutant, je iz-
javil: — Silno sem bil prese-
nečen, ko je prišel princ v moj 
urad ter mi rekel, da se hoče 
bojevati ob naši strani. Ko je 
pa Mola zvedel za njegov nav-
zočnost, mu je zapovedal v dva-
najstih urah zapustiti deželo, 
češ, da bo v nasprotnem sluča-
ju aretiran. Princ se je pa nav-
zlic temu podal na fronto ter 
prosil, naj ga sprejmejo v ar-
mado. Slednjič sem ga jaz 

spremil do francoske meje, od-
koder je odpotoval v Cannes. 

Soglasno s cenitvami faši-
stov, je padlo izza začetka dr-
žavljanske vojne dvanajst ti-
soč fašistov in nad dvajset ti-
soč vladnih vojakov. 

O B Ž A L U J E S L A B O S T 
LIGE 

GRŠKA PROTI TRGOVSKI 
POGODBI 

ATENE, Grška, 5. avgusta. 
— Gospodarski list "Ikcwiomo-
lagos Athinon" igra veliko ne-
zadovoljnost nad grško - "nem-
ško trgovsko pogodbo. V svo-
jem članku pravi, da je Nem-
čija dolžna Grški $15,000,000. 
Vse to pa so "zmrznjeni kredi-
ti", ki ne nosijo nikakih obre-
sti in je še zelo dvomljivo, ako 
bo kdaj ta dolg plačan. TaSka 
vsota pa je za Grško v seda-
njem žalostnem gospodarskem 
položaju velikanske važnosti. 

TOZADEVNI ODLOK STOPI ŠELE 
PO TRIDESETIH DNEH V VELJAVO 

W A S H I N G T O N , ^ . C. Ti"." avgusta. — P o šti-
ri dni t r a j a j o č e m p o s v e t o v a n j u so izvršilni uradni-
ki A m e r i š k e De lavske Federac i j e sklenili, na j b o 
izkl jučenih iz Federac i j e deset velikih s trokovnih 
organizac i j , ki so se pr ikl juč i le L e w i s o v e m u o d b o -
ru, kateri de lu je nato, da bi bili delavci vsake p o -
saimezne vel ike industri je organizirani v svoj i last-
ni organizaci j i . 

Sklep pa stopi šele po pre-
teku tridesetih dni v veljavo. 
Lewisovi pristaši imajo torej 
trideset dni časa za premislek. 

Če se ne bodo premislili, bo 
izključenih iz Federacije nad 
en milijon članov. 

Izjava izvršilnega sveta De-
lavske Federacije se glasi: 

— Pod nobenim pogojem n<L 

moremo trpeti in dovoliti, da 
bi bila v notranjosti priznane 
družine organiziranega dela u-
stanovljena konkurenčna orga-
nizacija. 

John L. Lewis, voditelj Uni-
ted Mine Workers in predsed-
nik odbora za industrijaliio or-
ganizacijo, je podal naslednjo 
izjavo: — 

— Sklep izvršilnega odbora 
je posledica neverjetne stupi-
dnosti. Narekovala sta ga se-
bičnost in paničen strah. 

— Izvršilni uradniki niso ho-
teli čakati konvencije, ki se bo 
vršila novembra meseca. Mi bi 
na tej konvenciji prodrli pri 
splošnem glasovanju. Tako nam 
pa skušajo prekrižati račune s 
tem, da na konvenciji ne bo-
mo imeli besede in pravice gla-
sovanja. 

— Našega odbora za orga-
niziranje delavcev na iudustri-
jalni podlagi ne bomo razpu 
stili. Sklep izvršilnega odbora 
Delavske Federacije ne ho i-
mel nobenega vpliva na naš od 
bor. Naša prizadevanja za or-
ganiziranje delavcev v jeklar-
nali se bodo neovirano nada-
ljevala. 

— Sramota, da je nastal raz-
kol v ameriškem delavskem gi-
banju, ne pade na nas, pač pa 
na člane izvršilnega odbora 
Delavske Federacije. 

Suspendirane so bile nasled-
nje strokovne organizacije: 

United Mine Workers, La-
dies Garment Workers, Amal-
gamated Cloth. Workers, Uni-
ted Textile Workers, Amalga-
mated Association of Iron, 
Steel in Tin Workers, United 
Rubber Workers, Oil, Gas and 
Refinery Workers ter Mine, 
Mill and Smelter Workers. 

LONDON, Anglija, 5. avgu-
sta. — Ameriški poslanik Win. 
E. Dodd, ki je na potu v Ber-
lin, je rekel, da pomeni naj-
večjo nesrečo izza svetovne voj-
ne, da Liga narodov ne more 
ničesar storiti v kritičnem med-
narodnem položaju." 

"Liga narodov ima še eno 
priložnost, toda to je zadnja," 

f je rekel Dodd. "Amerika je še 
vedno pri volji sodelovati in še 
celo pristopiti k Ligi narodov 
in se bo pridružila vsakemu 
podjetju, ki bi imelo za svoj cilj 
mir." 
"Amerika pazno proučuje ev-

ropski položaj, četudi se drži 
svoje osamljene politike." 

Dodd je rekel, da se Združe-
ne države boje, da bo izbru-
hnila evropska vojna in da bo-
do storile vse, da odvrnejo ka-
tastrofo. 

"Osebno ne mislim, da bo 
vojna v bližnji bodočnosti," je 
dodal poslanik," in namerava-
na konferenca petih držav <la-
je mnogo upanja na uspeh." 

LJUBICO JE USMRTIL 
LOS ANGELES, Cal., 4. avg. 

— Policija je pridržala danes 
brez varščine Franka Heflina, 
ki je obdolžen, da je usmrtil 
svojo 291etno ljubico Madaline 
Corcoran. Ovadil ga je jani-
tor Floyd Leach, kateremu je 
Tekel: — Ona je mrtva. Pre-
pirala s>va se, pa sem jo ustre-
lil. 

VOJNA ALI NE VOJNA. PO-
ČITEK MORA BITI 

MADRID, Španska, 5. avgu-
sta. — Državljanska vojna ali 
ne — počitek: mora biti. Opa-
zovalci so dognali, da se boji, 
ki trajajo že skoro mesec dni 
začenjajo ob šestih zjutraj, ne-
hajo se pa ob dveh popoldne. 

Nato obe stranki počivata, 
kajti v vročini se ni prijetno 
bojevati. 

BLERIOTA SO POKOPALI V 
VERSAILLES 

# PARIZ, Francija, 5. avgu-
sta. — Danes so na pokopali-
šču v Versailles pokopali slav-, 
nega francoskega leatloa Loui-
sa Bleriota. Ob odprtem gro-
bu se je poslovil od tajega fran-
coski zratoplovni minist e r 
Pierre Cot. 

JAPONSKO BRODOVJE OB 
JUŽN0KITAJSK1 OBALI 

AMOY, Kitajska, 5. avgu-
sta. — Pred tukajšnjimi brez-
pomembnim pristaniščem se je 
danes pojavilo 73 japonskih 
bojnih ladij, na katerih je ti-
soč mož posadke. 

Poveljujoči admiral je re-
kel : — Svrha našega obiska je, 
seznaniti našo mornarieo z ju-
žnokitajsko obaljo, Kitajce pa 
z japonsko mornarico. 
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IZ POLITIČNIH TABOROV 

Predsednik Roosevelt, ki bo vkratkem obiskal vsled suše 
prizadete kraje ter bo skušal s poimočjo izvedencev ugoto-
viti, ka.ko bi bilo mogoče že vsaj deloma preprečiti šlične ka-
tastrofe, je odločno zanikal, da 'bi bilo to potovanje v kakšni 
zvezi s politiko .njegove stranke. 

Na tozadevno vprašanje je odvrnil: — Slaba vlada je 
lista vlada, ki posveča več pozornosti strankarski politiki kot 
pa človeški revščini. 

James A. Parley, predsednik demokratskega narodne-
ga odbora je dejal včeraj po posvetovanju z zveznim sena-
torjem Dietrichom iz Ulinoisa, da ho država Illinois nedvom-
no oddala svoje elektoralne glasove za Rooseveita in Gar-
zierja. Ra-zkol v državni demokratski stranki je že premoščen. 

Normar Thomas, sod j al is tie ni predsedniški kandidat, 
je v posebnem pismu napadel stališče Alfa M. Landona, re-
publikanskega predsedniškega kandidata. Očital mu je, da je 
začasa premogarske stavke potegnil s premogovnimi baroni 
ter poslal j)roti stavkarjem milico. 

— Meseca oktobra sem bil v Pichler, Okla.,—piše Tho-
mas, — in stavkujoči preinogarji iz Kansasa so mi tam po-
vedali, da je kansaSka milica dosti ostreje nastopila proti 
štrajkarjem kot milica v Oklahomi. Država Kansas ni niti 
s prstom ganila, da bi zaščitila premogarje pred pljučno bo-
leznijo, ki je znana pod imenom silicosis. 

Melvin C. Eaton je določil, naj se vrši dne 19. avgusta 
v Syracuse, N. Y., seja republičanskega državnega odbora in 
naj se pri tej priliki določi kraj m čas republičansko državne 
konvencije. 

Landon bo govoril dne 29. oktobra, torej štiri dni pred 
volitvami, v New Yoiku. 

Iz Chicaga poročajo, da je bil William Hutcheson, pred-
sednik bratovščine karpenterjev, imenovan za načelnika de-
lavskega urada republičanskega narodnega odbora. 

Landon se nahaja v svojem domačem kraju, Indepen-
dence, Kansas, kjer se bo udeležil primarnih volitev. 

V Providence, R. I., je izjavil tvorničar Frederick L. 
J en ck en s da sprejme izziv radio-duhovnika Charlesa E. Cough-
iina. Cougblin je rekel v nedeljo, da je pripravljen staviti 
$25,000 v razmerju 3 proti 2, da (bo William Lemke, predsed^ 
niški kandidat Union stranke, dobil več glasov nego Landon. 

Volilna kampanja postaja potemtakem od idne do dne 
bolj zanimiva. Glavne argumente hranijo seveda govorniki in 
časopisi za čas tik pred volitvami.. 

Republikanci so sicer precej upapolni, v splošnem pa 
vlada po deželi prepričanje, da bo zmagal Roosevelt. 

DENARNE POSILJATVE 
Denarna nakazila izvršujemo točno in zaneslji-

vo po dnevnem knrzu. 
V JUGOSLAVIJO 

$ 2JU» Din. 100 
9 5.00 Dim. 200 
% M0 Din. 300 
$11.10 Din. B00 
$23.00 Din. 1000 
f t fJI Din. 2000 

V ITALIJO 
Za $ ».00 

$ 17.40 
$ 43.00 
S 82 JO 
$164.00 
$245.00 

.... Lir 100 
... -Ur 200 
... Ur 500 
... Lir 1000 
... Lir 2000 
... Lir 3000 

K M BE OENE SEDAJ B1TMO MENJAJO SO NAVEDEK* 
OVNE PODV&ŠENE BPB&MEMB1 GOBI Ali DOLI 

Za bpfatfila vetjih zneekov ktft zgoraj navedena, bodisi v dinarjih aH 
Urah dovoljujemo de boljše pogoje. 

IZPLAČILA V AMKKlftKIH DOLARJIH 
Za Izplačila & 5— M a t e paatati. 

-
$15.— - " 

w n \ 
— > 

Prejemnik doU • atarem kraja tapUffio t dolarjih. 

NUJNA NAKAZILA IZVRŠUJEMO PO CABKJE LKTOEB ZA Pi l -
STOJpiNO fl /— 

S L O V E N K F U B L I S I M N f c C O M P A N Y 
" G l m . s 

NEW YdBE, N. T. ZM 

Nekaj vprašanj na br. Keržesta. 

Br, Frank Kerže piše že del j časa v Glasu Naroda o ^na-
ših" zadevah: jednolah, listih in drugih rečeh. Pred kratkim 
je objavil načrt za Združenje vseh naših podpornih organiza-
cij, dne 23. julija pa piše v omenjenem listu o združitvi slo-
venskih listov v Ameriki. Glede Prosvete je zapisal: 

4'Glede Prosvete je nemogoče kako združenje, dokler se 
ne napravi kaj takega poprej pri organizacijah. Življenje 
tega lista je odvisno od sklepa konvencije. Kako bo, tega 
ne vem, zdi se mi pa, da postaja Prosveta kot dnevnik odveč. 
Po mojem mnenju Wi bilo veliko boljše, da se dene pet izdaj 
enega tedna v tn sam -list, ki bi ga potem prejemal in plače-
val vsak član." 

Prijatelj Kerže je približno že 30 let Član SNIP J. Dve 
leti je bil glavni tajnik SNPJ in čez tri leta urednik mesečne-
ga in tedenskega Glasila SNPJ. Danes je predsednik druš-
tva št. 56. SNPJ v New Yorku. Dobro mu je torej znano, kaj 
so odnosi, pravice in dolžnosti članov napram SNPJ, ki ho-
čejo dobro svoji je^noti in svojemu glasilu. Prijatelj Kerže 
dobro ve in sam pre vi, da glede glasila SNPJ sklepa le kon-
vencija. 

Ako ima br. Kerže resen namen, da pridobi člane SNPJ 
Za svoje ideje ali jih vsaj seznani s svojimi sugestijami, tedaj 
mora priti med naše člane. Glas Naroda ni organ SNPJ in 
na tisoče naših člant v ne čita tega lista — vsi naši člani pa 
prejemajo "tedensko Pros veto. 

Zakaj torej br. Kerže ne prše o zadevah Prosvete in SNPJ 
v Prosveti, ki mu je na razpolago? Zakaj br. Kerže ne piše 
o "naših" zadevah v tedenski Prosveti, ki ima več čitateljev 
kakor Gin s Naroda? Čemu nam v Prosveti -ne pojasni s' 
stvarnim argumentom, Ta kaj se mu zdi, da je dnevnik Pro-
sveta odveč — Glac Naroda ni odveč, Amerikanski Slove-
nec in Ameriška Domovina nista odveč in Enakopravnost ni 
t-dveč, le Prosveta bi bila odveč! — in zakaj bi hilo bolje, da 
se dnevnik Prosveta spremeni v tednik na 24 straneh? 

Prihodnje leto ie konvencija SNPJ in br. Kerže ima pri-
ložnost, da s korenito razpravo v Prosveti prepriča članstvo 
SNPJ, da je njegova ideja dobra, če je sam prepričan, da je. 

Nas veseli, da se je br. Kerže po tolikih letih molčanja 
spet oglefsil -v naši javnosti in se pognal na polje različnih re-
form, ampak prijatelj Kerže lahko pozna člane (SNPJ in mora 
priti mednje, ako jih hoče prepričati, da resno misli in da so 
njegove sugestije praktične. Kar takole zapisati v drugem 
listu — ki je v preteklosti večkrat očitno pokazal, da je°na-
r-protnik Prosvtte, — da je dnevnik Prosveta "odveč" , se nam 
zdi preveč neresno, prevč lahkomiselno . . . 

(Članek na prvi strani Prosvete z dne 29. julija 1936.) 

.-Tii % mi—,1 I 
" G L A S " N A R O D A * 

pošiljamo v staro do-
movino« Kdor ga ho-
če naročili za svoje 
sorodnike ali prijate-
lje, to lahko stori. — 
N a r o č n i n a z a s t a r i 
I c r a j s t a n e $ 7 . — V 
Italijo Usta ne poši-
l j a m o . 

bos, da kdor čita kak naš dnev-
nik, čita gotovo tudi kaj angleš-
kega. Naši ljudje so se dobro 
priučili jeziku te dežele in je 
gotovo, da razume angleščino 
vsaj Štiri potiine viseh. A tudi 
če je ne znajo, si pomagajo dru-
gače. Torej: svetovne dnevne 
dogodke danes zajemajo naši 
ljudje iz angleških listov. Vsled 
tega postaja prva stra/i naših 
dnevnikov z vsakim dnem manj 

preko katerih ne sme, je na-
ravno, da mora tudi napredni 
del našega naroda imeti svoj 
list. Kaj je bolj naravnega, ka-
kor združitev Glas Naroda in 
Enakopravnosti. Sicer se ta 
dva lista nekoliko ločita, prime-
roma tako, »kakor prva dva. 
Glas Naroda je urejevan bolj v 
ameriškem, Enakopravnost pa 
bolj v starokrajskem duhu. Na-
predne vrste imajo močno šte-
vilo duševnih delavcev in ni 
nobenega dvoma da bi ne mogel 
tak list živeti še. desetletja med 
nami In ker se kolo časa suče 
vsak dan, ni rečeno, da bo čez 
deset let tako na svetu, kakor 
je danes Mogoče bodo narodi 
podrli umetne meje med sabo in 
začeli z gradbo pravega brat-
stva. 

Kot si gotovo zapazil, se mo-
ji članki tikajo zadev vsega na-
roda in ne posameznih skupin 
ali organizacij. Moj namen je 
dajati jasno sliko o vsem, biti 
pravičen napram vsem in po-
magati vsems Meni je do tega, 
da podkrepim življenje našega 
naroda v no»vi domovini. Za-
kaj ni bolj strašnega zame ka-
kor stati obupan in gledati, ka-vatfifa. Vsaka velika dnevna 

novica je drugi dan že stara, ko izginja vse pred mojimi oč 
Mi ne premoremo sredstev, da bi ™ — — 

Prijatelju Ivanu Moleku, u-
redniku Prosvete: 

Naslovil si javno nekaj vpra-
šanj in mislim, da je moja dolž-
nost, da Ti tudi javno odgovo-
rim. Ne storil bi tega, da niso 
ta vprašanja izražena v lepi in 
dostojni obliki, kakoršne sicer 
precej manjka .med našimi listi 
v Ameriki. Kakor veš, sem bil 
v preteklosti dostikrat napaden 
od različnih strani. Nikdar v 
svojem življenju nisem zapisal 
ene same besede v svojo obram-
bo. Mislil sem si: vsak ima 
pravico povedati svoje mnenje. 
Temu dosledno nisem tudi na-
padal nikogar. 

Tvoja vprašanja so dokaj lo-
gična in ker ne zadevajo samo 
Tebe dn mene, je pravilno, da 
javnost izve o njih. 

Preidem najpoprej na moje 
stališče glede slovenskih dnev-
nikov v Amerik i. Če pogled am 
nazaj v predvojno dobo v leta 
1907 do 1916, najdem sledečo 
sliko: Ljudi je prihajalo vedno 
več. Tik pred svetovno vojno 
smo menda dosegli višek šte-
vila našega naroda v Ameriki. 

Kaj najdem glede dnevni-
kov? , Da smo v času največje 
moči in najnujnejše potrebe 
imeli en sam dnevnik v Ameri-
ki, tO je Glas Naroda, Med 
vojno je-prišla Prosveta in Ena-
kopravnost, precej kasneje A-
merikanški Slovenec in pred 
kakimi šestimi leti še Ameriš-
ka Domovina. Tako smo dobili 
pet dnevnikov za peščico naro-
da — tO je več, kakor jih je 
imela naša stara domovina za; 
desetkrat toliko ljudi. Po svo-
ji stari, tradicijonalni navadi 
-smo grešili — ne saimo v listih, 
ampak v vsem drugem. Mi ve-
mo, da imamo dosti več Jednot 
in Zvez, kot jih rabimo. Da 
imamo v eni naselbini po vec 
društev, iki spadajo k eni in tieti 
organizaciji. To je stara bole-
zen, ki se bridko maščuje med 
nami. Poglej zopet v Cleve-
land. Bes je tam naša največja 

i naselbina, ampak da ima šest 
narodnih domov, je lahkomisel 
no in zapravljivo v gospodar-, 

Sam St. Clairski dom je dovolj 
velik za vso naselbino s Hrvati 
vred. 

Da se tako deljenje narod-
nih in gospodarskih sil mašču-
je, je samo po sebi umljivo. 
Mesto da bi združeni stali moč-
ni in krepki, pa hira vse, vsako 
v svojem okolisču. 

Teh pet dnevnikov je šlo v 
časih divje prosperitete, ko je 
bilo vsega dosti. Pričela se je 
kriza in dva dnevnika sta bila 
prisiljena ukiniti po eno izda-
jo, da se prihrani nekaj pri 
stroških. Ta dva sta Aimeri-
kanski Slovenec in Prosveta. 
Drugi trije so vzdržali, to se 
pravi: izhajajo redno. Ampak 
da bi šlo kateremu izmed njih 
dobro, veš Ti in jaz, da ni res. 
Vsak izmed njih ima svoj boj 
za vsakdanji kruh. Če bi ne 
imeli dohodkov od drugih stra-
ni, ki zalagajo list, bi jih že 
davno ne bilo. 

Ves 'ta boj za obstanek listov 
gre dalje, kako dolgo pojde, te-
ga jaz ne vem. Upanja na pre-
menenje razmer pač ne morejo 
imeti nikakega. Resnica je, da 
se z vsakim dnem krči -število 
naših ljudi, tistih namreč, ki 
smo prišli preko. 

Torej: moč našega naroda ne 
prenese pet dnevnikov — šte-
jem tudi Prosveto im Amerikan-
skega Slovenca zraven. Če vi-
dim, da pred našimi očmi hira 
više naše javno življenje, se naim 
nehote vsili vprašanje: kako bi 
ga okrepili, kako podaljšali. In 
kaj je bolj naravnega, kakor da 
se začne združevati posamezno 
postojanke. To ne'velja samo 
na liste, ampak za vse: Jedno-
te, Zveze, društva in narodne 
domove. 

Vsak dnevnik ima eno glavno 
nalogo • da informira-svoje čita-
telje vsak dan sproti o vseli 
važnejših svetovnih dogodkih. 
S tem pridem pa do druge toč-
ke mojega odgovora: vsi dnev-
niki med nami postajajo z vsa-
kim dn^n manj važni. Pred 
dvajsetimi leti smo bili močni 
in mladi angleščine ni razu-
mel skoro nikdo. Torej: tedaj 
je bilo polje za dnevnike — da-

mogli v 'tem oziru konkurirati 
listom stomilijonskega naroda. 
Majhni smo in zajemamo vse 
od drugih. Ne gre drugače. 

Mesto tla trgamo zdaj števil-
ko za številko naših dnevnikov, 
bi bilo po mojem prepričanju 
veliko boljše priznanje, da ne 
zmoremo vlseh. Boljša se mi 
zdi operacija kot dolgo, mučno 
trpljenje Ln borbe za življenje. 
Pri tem pa mora človek vpošte-
vati rasmiere, kakoršne so in ne, 
kakoršne si želi. Naš narod v 
Ameriki se deli v dva velika ta-
bora: katoliški in narodni. Ima-
mo malo skupino organizira-
nih socijalistov, ki imajo svoj 
tednik in pa skupino komunis-
tov, ki tudi poizkušajo s svojim 
listom. Obeh skupaj bi rekel 
je en tisoč ali nekaj več. To-
rej jako malo v primeri s sto-
petdesettisoč našega naroda, ki 
živi v ti deželi. 

Pridem torej do logičnega 
zaključka: katoliški del naroda 
naj ima svoj liist, narodni, na-
predni, amerikanizani ali kakor 
že hočete imenovati, pa svoje-
ga. To bi bila dva dnevnika, 
ki bi imela krepko življenje še 
dolgo vrsto let. In potrebna bi 
bila oba za vsakega, ki čita na-
še liste. S tean bi bilo poraa-
gano listom in narodu. Vsak 
teh listov bi bil lahko dosti 
boljši kot o današnji. 

Če gledamo zdaj fafct, da 

im Če smo bili nekdaj močni,: 
danes nismo več. Ako nas je 
bilo tedaj dovolj za vse n^goče 
stranke in organizacije, je da-
nes druga pesem. Tn eno je go-
tow: če se ne zdramimo in ne 
strnemo naših moči v organizi-
rane fronte, pojde vse skupaj, 
kmalu, prav kmalu. Vsak po-
lom, vsako priznanje opešanja 
jemlje srca tistih, ki stoje še v 
delavnih in zavednih vrstah. 

Dolžnost vseh naših duševnih 
delavcev je, da opozore narod 
na nevarnosti, ki nam prete na 
vseh poljih. Prepričan sem, da 
se z dobrim delom doseže mno-
go. Pravtako je res, da s pri-
kritim trpljenjem in žrtvami 
ogrožamo vse, kar imamo. 

Resnica je ena: da smo v 
vtsem svojem obupnem boju za 
naše narodno življenje naveza-
ni sami nase, da nam nikdo ne 
pomaga, čeprav smo mi, ame-
riški Slovenci dali drugim — 
našim in tujim — preveč. In 
to zadeva to prav posebno vse 
naše duševne delavce v novi 
domovini. Mesto, da bi kaj 
rastlo in rodilo, kar smo sejali, 
pa gledamo pred našimi očmi 
prizore, ki nam stiskajo srce. 

Ampak ni še prekasno, prija-
telj Molek, mnogo se da napra-
viti in popraviti, mnogo izbolj-
šati, in utrditi, če se zavedamo 
enega: da se gre za naše biti 
ali ne biti. 

S tem sem pa Odgovoril sa-
mo del vprašanj, ki si jih sta-le imldmo-ktoti^p TiaWfl nn 1 vpiawuij, ki »i jiii sta-

H Č I ^ ^ S k S J ' t Tvoja vprašaja ka-

skezn in narodnem pogledu, nes ga ni vec dosti. Priznal 

roda v dveh velikih taborih in 
da je v vseh drugih skupinah 
le en odstotek vseh, je dokaj 
logično, da pridem do potrebe 
dveh listov-dnevnikov. Imamo 
dva katoliška dnevnika — A-
merikanskega Slovenca in A-
meriško Domovino. Ijočita se 
sicer nekaj malega med sabo 
v tem, da je prvi bolj staro-
krajski, drugi pa bolj ameriški. 
Korist tega združenja bi bila 
ta, da bi dobili en dobro situi-
ran list. Duševni delavci obeh 
bi delali pri enem listu in tako 
bi človek dobil veliko boljšo sli-
ko o njihovem stališču, mišlje-
nju, prolblemih in drugem. Da 
je katoliški dnevnik potreben" 
za tako maso ljudi, o tem ni, 
nobenega vpra^anija. Ker se 
pa sme in mk>re gibati katoliški 
list v jasno začrtanih mejah, 

kor moji odgovori ne zadejo Te-
be in mene kot osebe ali najina 
prepričanja, pač pa usodo vse-
ga našega naroda v ti domovi-
ni. Zato Ti bom v enem pri-
hodnjih člankov povedal in od-
govoril vse po vrsti. Taka iz-
menjava misli in idej vodi vse-
lej do zrelih sklepov; najin 
krog tistih, ki se zanimajo za 
'bodočnost našega naroda, bo 
vedno večji. In to mi daje u-
paaije, da se bo dalo res kaj na-
praviti. Zaeno pa naj bo naji-
na debata vzor, kako naj se vo-
di in razpravlja v vseh vpraša-
njih, ki se tičejo usode našega 
naroda. 

Peter Zgaga 
ABESiNUA IN LIGA 

NARODOV 

Naročite se na fiGlas Naročlarf 

največji slovensH dnevnik v 
Zfit*ttBknIh država'*.. 

JugoSlovanskaKat 
•Je najbolj!* ib najpopularnejša slovenska podporna organiza-
cija v Ameriki. Računa nizke asesmente in pMhiJe liberalne 
podpore za slučaj bolexnl, nezgode ali smrti. Ima 185 podre-
jenih društev in šteje nad • 20,000 članov v obeh oddelkih. 

Za VBtanovitev novega društva zadostuje 8 oseb. 

Premoženje Nad Dva Miljbna Dolarjev 
Pišite za pojasnila na . 

GLAVNI URAD J. S. K. J« : : ELY, MINNESOTA 

Ko je začel Mussolini doka-
zovati svetu, da je Abesinija 
potrebna Italiji in da bo civi-
lizirana Abesinija potreb n a 
vsemu civiliziranemn svetu, so 
gospodje v Ženevi začudeno 
zmajevali z glavami, ker se jim 
je zdelo, da ni vse tako kot pra-
vi Mussolini. 

Ko se je užgalo na afriških 
tleh, in so začeli pokati topovi 
ter so prve laške tolpe vdrle v 
deželo, kjer niso imele nič iska-
ti, se je Liga narodov zavedla 
svoje velike dolžnosti in odgo 
vornosti. 

— Nekaj je treba storiti, — 
so ugotovili diplomati naro-
dov, zastopanih v Ligi. — Ne-
kaj moramo storiti, da rešimo 
svoj ugled. 

In so pozvali Abesince: — 
Hrabro se borite I Vztrajajte. 
Saj je vendar vaša dežela čla-
nica Lige narodov. Ne bojte 
se! Mi vam bomo že pomaga-
li. 

In Liga narodov je ostala 
zvesta svoji obljtibi ter je za-
res pomagala Abesiniji. Po-
magala ji je pa takole: 

Ko je padlo prvih par sto 
abesinskih vojakov in ko so 
priletele prve bombe na abe-
sinske lazarete, je vzela Liga 
narodov "na znanje'7, da je 
Italija napadla Abesinijo. Vse 
to je natančno zapisano v pro-
tokolih Lige narodov. 

Kmalu zatem so začele pri-
hajati novice, da se Abesinci 
ne dajo kar tako zlepa. Sovra-
žniku so se postavili v bran in 
ga park rat zapodili v beg. 

Tudi to je prišlo na nos Li-
gi narodov. In tajnik Lige je 
vestno zapisal v protokol, da 
se Abesinci bore z Italijanii. 

Vojna se je nadaljevala. Ita-
lijani so bolj in bolj prodirali 
v abesinsko ozemlje. 

S strupenimi plini so uniče-
vali abesinsko vojaštvo in ci-
vilno prebivalstvo. Z -zlatimi 
lirami so podkupovali podku 
pljive abesinske glavarje in 
trosili milijone za italijansko 
propagando. 

V Ženevi zastopniki Lige pa 
tudi niso držali rok križem. 
Vse so natančno zapisali in 
podčrtali, kaj počne Mussoli-
ni in kaj počno njegovi kom-
patriotje v Afbesiniji. Vse, vse, 
do najmanjše podrobnosti je 
zapisano v protokolih Lige na-
rodov. 

V zapiskih Lige narodov je 
tudi zapisano, katerega dne so 
Lahi ipodjaftnili - Abesinijo in 
razvili v Addis A'babi italijan-
sko zastavo. 

Pobegli abesinski cesar se je 
odpravil naravnost v Ženevo. 
Kam naj bi se sicer napotil kot 
k svojim prijateljem, zastopni-
kom dvainpet&esetih narodov, 
ki so obljubili Afbesiniji vso 
podporo in pomoč. 

V Ženevi je bil svečano spre-
jet. Ko je začel govoriti skup-
ščini Lige, so začeli Italijani 
na galerijah žvižgati. Liga je 
bila ogorčena. Italijane je ve-
lela postaviti na cesto. 

časopisje je pisalo: V Že, 
nevi so nastopili proti Italija-
nom. Vrgli so jih iz Lige na-
rodov. 

Vrženih je bilo pa le pet la-
•ških poročevalcev iz dvorane 
Lige narodov. Zaradi razgra-
janja, ne zavoljo politike. 

V splošnem je pa Liga toli-
ko pomagala Abesincem, da so 
se jim odprle oči. 'Spoznali eo, 
da se morejo edinole sami nase 
•zanesti. 

Zato so zopet zaceli vojno z 
Italijani in sicer kar na SVOQO 
pest. Mogoče bodo imeli sedaj 
več uspeha, fcer jim Liga ne 
bo pomagala. 
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— Gkepa — je dejal mladenič 
in padel na kolena, — ee me ne 
nslišite, se ustrelim. 

Gospa je puhnila rahlo par-
fumi rani cigaretni dim v -zrak 
in grebla s skrbjo za kakšno 
odločitvijo. Grožnja je zvene-
la resno. Bilo bi škoda življe-
nja mladega, nadebudnega člo-
veka. A bila je dostojna gospa. 
V štirih letih svojega zakona ni 
svojega moža niti enkrat pre-
varila, bodisi iz moralnih ozi-
rov, bodisi morda rz bojazni 
pred posledicami. Tokrat pa 
se je bila nepričakovano razvi-
la viharna strast, ki je pretila, 
da ji zrase Čez glavo. 

— N«i)karte, — je prosila, — 
spametujte se! 

— Da se spatmetujem! — je 
zavpil mladenič. — Saj ste ven-
dar vi, vaša lepota, vaš čar, va-
še vedenje, ki me spravljajo ob 
pamet. 

Dvignil se je, ji pogledal v 
oči' in dejal s čisto spremenje-
11 i m Skoraj mirnim glasom. 

— Odločite o mojem življe-
nju, gospa, da ali ne! 

— To je izsiljevanie, — je 
zaječala. 

— Morda, gospa. Nisem več 
sposoben, da bi svoje misli in 
čustva držal v mejah, ki so jib 
ustvarili pokojni in brezstrast-
ni ljndje. 

Možgani so ji vročično iskali 
izhoda. 

Samo da pridobi nekaj časa! 
Samo malo časa! Moledevala je. 

— Dajte mi tri dni časa! 

Z V E S T A G O S P A 

naslednji dan odpove. To je 
bil tako resen znak njene no-
tranje raztresenosti, da se ni 
mogel več zadovoljiti z izgovo-
rom: In radi katastrofe, ki se I vost o tvoji ljubezni ublažila 
je bližala, se je odločila, da se | ogenj njegove strasti, kakor se 

Sestanek izven hiše boš odklo 
nila, češ da je prenevarno. Vse-
kakor si pridobi čas, da pride 
do pameti. In morda bo goto-

izpove svojemu možu. Storila 
je to z največjim obzirom do 
ubogega zaljubljenca. Dala je 
razumeti, da mu je z nedolžno 
mišljeno koketerijo dala povod 
za upanje in da nosi sama ve-
liko več krivde nego on. Pri-
znal je lojalno&t njene izpove-
di. In videlo se mu je samo 
ob sebi umevno, da vzbuja nje-
gova lepa žena vroče želje. Mla-
deniča tedaj ni obsodil in misel 
da bi postavil do smrti zaljub-
ljenega človeka na odgovor ali 
da bi ga z razsodnimi razlogi 
ozdravil, je moral z»vreči. O-
stajo je vprašanje, kako bi pre-
prečil napovedani samomor 
vročekrvnega oboževalca njego-
ve žene. To ni bila lahka reč. 
Toda gospod je bil odvetnik in 
navajen da najde v zamotanih 
položajih drugih ljudi pravo 
pot. In kakor neštetokrat je 
našel tudi rešitev. Za vso lju-
beznivostjo je predlagal svoji 
ženi, naj mladega človeka 
sprejme. Pogostila ga bo s čr-
no kavo in likerjem in pričela 
ž njim najprvo nedolžen razgo-
vor. CAe bi potem silil na od-
govor, tedaj samo ob sebi u-
mevno ne bo izrekla jasnega da. 
— kar se za damo, kakor zna-
no. pod nobenem pogojem ne 
spodobi — temveč mu bo dala 

to dogaja pri mladih ljudeh. 
Gospo ta rešitev ni očarala. 

Nekaj se ji je upiralo v tej igri 
A ker ne bi ta igra nikomur 
škodila in druge rešitve ni bilo 
najti, se je zahvalila možu za 
pomoč in dejala, da njegov na-
črt sprejema. Poljubil io je na 
čelo. 

- Pridem točno ob petih 

je dejal nežno — ravnaj se po 
tem. 

Gospa je pripravila pokorno 
liker in kavo, pretehtala bese-
de, ki naj jih pove, in pričako-
vala za utripanjem srca, a> ven-
dar pripravljeno svojega gosta, 
A prišlo je drugače,* nego je 
mislila. Mladenič si je vael ko-
maj toliko časa, da jo pozdravi. 
Ni bil v razpoloženju, da bi 
srebal kavo in se spuščal v po-
govor. Postavil se je tri ko-
rake pred njo, iavlekel samo 
kres iz žepa, pomeril na svoja 
senca in vprašal z brezzvonč-
nim glasom: 

— • Kako ste odločili o mojem 
življenju? 

— Počakajte, — je zavpila 
zaprepasčena, — počakajte, ta-
ko vendar ne gre! 

— Dali ali ne? — ji je prese-
kal besedo. 

Hotela je planiti k njemu, a 
noge so ji odpovedale. 

Medtem je že počil strel. 

Dopisu 

— Ne, gospa, — je odvrnil, j samo na skrit način razumeti, 
— Nemogoče mi je, da bi živel da sme upati na izpo'i»::tev svo-
še tri dni, tri noči, ne da bi ve-
del, kako je z vašo ljrib^nijo, 

A ker je videl muko v njem 
obrazu, je dodal: 

— Nočem vas nadlegovati, 
čeprav vendar že davno veste, 
kako je z mano. 
po odgovor. 

Priklonil ge je in odšel. 
Gospa je ostala v največji 

zmedi. Morala si je priznati, 
da gre resno za življenje ali 
smrt. Ko je prišel njen mož 
domov, ie opazil spremembo, ki 
se je bila dog<xiila ž njo. A ker 
je na njegov« vprašanje odgo-
vorila iabegavajoče, ni več silil 
vanjo. 

Po večerji se je hotel od ne 
posloviti, da odide v kkrb. Pri-

jih želj. 
— Toda, — je skušala ugo-

varjati gospa. 
Gospod s?e ni dal prekiniti. 
— V tem trenutku, — je na-

daljeval, — nenadno vstopim. 
, Ne boj se, draga. Ne napravim 

Jutri pridem no^^e eCene. Vzamem ga 
vstran in ga poprosim na naj-
Ijubeznivejši način, naj v moji 
odsotnosti ne prihaja na obis-
ke, da ne bodo imeli sosedi ne-
utemeljenega povoda za čenče. 
Tedaj pojde, ne da bi kaj do 
segel, a z zavestjo, da ga lju-
biš, da sem mu naklonjen in 
da ni razlogov za samomore. 

je vprašala — In potem? 
gospa. 

— Potem? Imel bo «v roki 
šel je baš v trenutku, ko je na- \ obljuho, ki se ne bo nikoli iz-
ročala služkinji, naj frizerju za j polnila. K tebi ne more več. 

Važno 
za potovanje. 

Kder J« namenjen potovati v atari kraj ali dobi« keg* ad 
, je utrgal , da Je pauten * mah stvarab. Vsled naie dolgo-

\mm IIMIII IIII floti naJbaUia pojasnila, in tndi vse 
da ja aaUvaaJe udobno ln hltrr *«ta M *a-

Ml prakfUaa vse, badlri ptaftnje aa povratna dovoljenja, 
petal llate. viaeje In *ldfa vse, tor Js m petovanje potrebna v 

in kar -Je glavno, xa 
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New York, N. Y. 
Julija meseca nas je obiskal 

Mr. John Dolčič iz Girarda. Z 
njim sta se pripeljali tudi Kri-
stina in Prances Eržen, hčerki 
našega r>ojaka Mr. Frank Er-
žena, lastnika Schaums Audi-
torija v Lancaster, Pa. Ker je 
bila v New Yorku velika vro-
čina, nas je prijazni gospod 
Dolčič povabil na počitnice v 
Girard na njegov dom, moje 
tri otroke in mene, rekoč, da 
se bomo tam pošteno ohladili. 
To je bilo veliko presenečenje 
za nas in vedno bom hvaležna 
gospodu Dolčiču za njegovo 
velikodušnost. 

Odpeljali smo se v njegovem 
lepem avtomobilu. Prvo noč 
smo se ustavili pri prijazni Er-
ženovi družini v Lancaster^ 
Pa., kjer ao nam izvrtsno po-
stregli, za kar se jim iskreno 
zahvaljujem. Drugi dan smo 
nadaljevali pot proti Girardu. 
Pridružila se nam je tudi Mrs. 
Eržen. Vožnja po pennsylvan-
skih hribih je bila krasna. li-
st a vili smo se v Gran View ho-
telu, kjer smo občudovali kra-
soto narave. Zdelo se mi je, 
da sem na hribih v starem kra-
ju, tako je "bilo lepo. 

Ko smo dospeli v Girard, 
nas je Mrs. Dolčič po kraljev-
sko postregla. V družbi Mr. in 
Mrs. Dolčiča, ter Mr. Kosma 
ča smo naslednja dni obiskali 
nekaj sosednjih naselbin in i-
meli izvrstne čase. Popeljali 
smo se tudi v Cleveland, našo 
slovensko metropolo. Obiskali 
smo tiskarno in urade "Ame-
riške Domovine", kateri časo-
pis vedno z veseljem čitam v 
New Yorku. Urednika sta nam 
razkazala obširne prostore za-
nimive tiskarne. Nato nas je 
gospod Anton Grdina povabil 
na jezersko razstavo, kjer smo 
se loglasili tudi v slovenski go-
stilni "Ljubljana". Razkazal 
nam je mnogo zanimivosti, med 
drugimi tudi slovenski vrt *na 
razstavi. Clevelandsfei Sloven-
ci ste lahko srečni in ponosni, 
da imate v svoji sredi moža, ki 
talko nesebično in neumorno 
dela za narodno stvar, kakor to 
vrši Mr. Anton Grdina. 

Slovenska gostilna je zelo za-
nimiva. Tu smo dobili pristno 
kranjsko kosilo. Tudi'kulturni 
vrt smo -si ogledali v družbi 
Mr. A. Grdine. — Hvala Vam, 
Mr. Grdina za Vaše gostolju-
bje in oprostite, ker smo Vam 
vzeli toliko Vašega dragocene-
ga časa. 

V Clevelandu, kjer živi toli-

POTREBUJEM 
10 MOŽ za sekanje kemičnega 
lesa. Plača $1.50 od corda. 

JOE KOCJANCIC 
BOX 796 

SHEFFIELD, Pa. 

ko naših ljudi, je zares lepo. 
Imate krasne Narodne Domo-
ve in druge narodne ustano-
ve, ki vam delajo čast. Bila 
sem tudi v novi farni cerkvi 
sv. Vida, ki je gotovo najveli-
častnejši božji hram, kar jih i-
mamo v Slovenci v Ameriki. 
Ko človek stopi v to cerkev, ga 
obda nekak tihi mir in dušev-
no zadovoljstvo ga oblije. Vsa 
čast gospodu župniku Poni-
kvairju na tako velikem delu. 

Obiskali smo tudi družino 
Habat in mojo drago sestrično 
Mary Marinko in njeno druži-
no. Prisrčno je bilo snidenje, 
toda slovo je bilo težko. Hva-
la Ti za vse, ljuba Marv. 

Oglasili smo se pri par slo-
venskih trgovcih, ogledali si 
ponosni Slovenski Narodni 
Dom na St. Clair Ave. in ob-
čudovali krasne slike umetnika 
Pe ruška v njegovem študiju. 

Obiskali smo tudi Plevniko-
vo gostilno in hotel. Ko se je 
mudil Peter Zgaga v Cleve-
landu, je tu stanoval in gospa 
Plevnik me je šaljivo vprašala, 
če so vsi Newyorcani tako ču-
dni, da se kar po francosko po-
slove. On je namreč, kaT poti-
li em odšel. Mogoče bo Peter 
Zgaga sam pojasnil, kakšni 
smo Newyorcani. 

Vrnili smo se v Girard, kjer 
smo se zopet izvrstno zabava-
li pri Dolčičevih in uživali čisti 
ohajski zrak. Le prenitro je 
minil čas za odhod. 

Draga Mr. in Mrs. Dolčič, 
prav iz srca se Vama zahva-
ljujem iza povabilo in veliko go-
stoljubnost, katero ste nam iz-
kazali. Naj Vam Bog povrne, 
ker. ste pripravili tako veliko 
veselge meni in mojim otrokom. 
Teh krasnih počitnic ne bom 
pozabila nikdar. 

Prisrčno se zahvaljujem tudi 
bratoma Charles in Toni Guar-
dia, ter mojemu svaku Antonu 
Šublju, ki so prišli v Lancaster 
po nas in nas srečno pripeljali 
domov. Končno, lepa hvala 
vsem, ki so nam kakorkoli po-
stregli. Kadar .pridete v New 
York, vam bom skušala po 
skromnih močeh storiti isto. 

Pavla Šnbelj. 

HUDA NESREČA 

Na Šdbru pri Sv. Križu nad 
Mariborom so delavci podirali 
hraste. Pri tem je 40-letni Jo-
sip Matejčič prišel po nesreč, 
naključju pod vejevje padajoče-
ga hra£ta, ki ga je vrglo na tla, 
da tsi je prebil komolec na levi 
roki in so se mu pretrgale žile. 
Dobil je tudi hude notranje po-
škodb©. Matejčič bi bil izkrva-
vel, da um niso takoj prihiteli 
na pomoč mariborski reševalci. 

K n j i g a r n a "Glas Naroda'1 
216 West 18th Street New York, N. Y. 

ROMANI a 
(Nadaljevanje.) 

MALI LORD. spisala Frances Hodgeson Bor* 
nett. 193 Btrani. Cena .80 
Globoko zasnovana povesi o otroku, ki gane 
odljudnega Čudaka. Deček je plod ameriške 
vzgoje, ki ne pozna ralik med bogatini in 
reveži, pač pa zna razlikovati le med dobrim 
in slabim. 

MALENKOSTI, spisal Ivan Albreht. 120 strani. 
Cena .30 

Štiri' zanimive Črtice našega priznanega pi-
satelja. 

* 

MATERINA ŽRTEV. 240 strani. Cena - .60 
Zanimiva povest iz dalmatinskega življenja. 

MED PADARJI IN ZDRAVNIKI 
Spisal Janko Kač. 119 strani. Cena 60 

MILIJONAR BREZ DENARJA, spisal C. Phil-
lips Oppenbeim. 92 strani. Cena 75 
Do skrajnosti napet roman iz modernega 
življenja. Oppenbeim je znani angleški ro-
anoplsec poznan. po celem svetu. 

MIMO ŽIVLJENJA, spisal Ivan Cankar. 230 str. 
Cena .80 

MLADA LETA, (Jan. v:. ^rek), 188 str., 60 
MLINARJEV JANEZ. Cena .50 

Dejanje te povesti se vrši ob koncu srednje-
ga veka in sicer v času, ko so bili TebarjanI 
povišani zaradi svojega junaštva v plemiški 
stan. 

MOJE ŽIVLJENJE, spisal Ivan Cankar 168 str. 
Cena .75 

Ivan Cankar je prvak naSih pisateljev Lju-
dje, čijita duševnost opisuje, so pristno slo-
venski io opis njihovih značajev mora sleher-
nega globoko prevzeti. "Moje življeDje" je 
najpomembnejše delo Ivana Cankarja v zad-
njih njegovih letih. 

MOŽJE, spisal Emerson Hugh. 209 strani. Cenal.5l 
Zanimivo delo, ki bo ugajalo vsakemu Čita-
telju. Prevod prav nič ne zaostaja za origi-
nalom. 

NADEŽNA NIKOLAJAVNA 
Spisal V. Al. Garšin. 112 strani. Cena 35 
Junaki tega romana blodijo in tavajo skozi 
temo življenja. Vzpenjajo se kvišku, a sredi 
pota omagajo. 

NA KRVAVIH POLJANAH, Matičič, s slikami 
Cena 1.50 

NA&A VAS, spisal Anton Novažan. 224 strani. — 
Cena 1.— 

V zvezku je devet črtic povečini iz naše lepe 
Štajerske. Pisatelj Novačan je nedosgljiv 
mojster v opisovanju značajev. 

NAŠA LETA, spisal Milan Pugelj. 125 strani. — 
Cena vez 70 Broš .50 
Knjiga vsebuje dvanajst povesti pisatelja Pu-
glja, ki je poznal dušo dolenjskega kmeta 
kot le malokdo. 

NAŠI LJUDJE, spisal Alois Remec, 94 strani 
Cena .41 

Zanimiva povest iz časov, ko so bili Francozi 
na Vipavskem. 

NOVA EROTIKA, spisal Ivan KOZMaN. Trdo ve-
zana. 115 strani. Cena «7® 
Knjiga vsebuje " misli, ki so se rodile v člo-
veku v prvih letih svstovDe vojne". 

PESMI V PROZI, spisat Chas. Baudelaire. 112 
strani. Cena t *80 
Verna slika pestrega velikomestnega živ-

ljenja in spominov nanj. 
PLNGVINSKI OTOK, spisal Anatole France. 282 

strani. Cena 60 
To je satira na francoske pretekle in seda-
nje razmere. V tej knjigi je slavni franco-
ski pisatelj najbolj drzen in brezobziren • 
svoji zabavljlci. 

PLAT Z10NA, spisal Leonid .knarejev, 131 str. 
Cena .40 

Poleg naslovne povesti slavnega ruskega pi-
satelja vsebuje knjiga še dve, nas^eč "Mi-
sel v megli" in "Brezdno". 

PISANE ZGODBE. Spisal Janko Kač. 113 str. . . .60 
**Med Padarji in Zdravniki" ter "Pisane 
Zgodbe" je spisal naš poljudni pisatelj Kač, 
ki se je posebno proslavil s svojim zname-
nitim romanom "Grunt". Prva knjiga vsebu-
je 24, druga pa 18 kratkih in zanimivih po-
vesti. 

POSLEDNJI DNEVI POMPEJA (2 iv.) 1.25 
POPOTNIKI, spisal Milan Pugelj. 95 strani. 

Cena ;60 
V tej knjigi je zbral znani slovenski pisatelj 
Pugelj deset-, črtic iz naSe«a domačega živ-
ljenja. 

POVESTI IN SLIKE, spisal K saver Meiko. — 
79 strani. Cena ... -6® 
Knjiga vsebuje tri povesti nafiega priljublje-
nega pisatelja, mojstra v opisovanju. Nje-
gov slog je izrazit, njezove misli so globoke 
in mehke. Posebno ženske so vnete za njego-
va dela. > 

PRAVICA KLADIVA, spisal Vladimir Levstik. 
144 strani. Ceoa -50 

Povest iz vojne dobe, ko m je v Brcih vseh 
naših razsodnih ljudi porajala misel na 
edinstveno Jugoslavijo. Levstik je to klasi-
čno opisal. Z osvobojenjem domovini doseže 
tudi povest svoj viSek. 

PRED NEVIHTO, spisal L Tnrgenjev. 96 str. 
Cena .35 

Mojetersko delo davnega roškega plsateHa. 
PRIHAJAŠ, Fr. Detel*. 157 strani Gen M 

Kakor vse Detelove povesti, Je tndi ta vzeta 
is i t Bega pristnega domačega Življenja. 

PRI STRICU, spisal Gangl, 111 strani .60 

PRODANE DUŠE, spisal Joža Ukovi«. 160 str. 
Cena .60 

Kdor hoče vedeti, kaj počno fašisti z našim 
ubogim ljudstvom na Krasu, naj prečita to 
pretresljivo zgodbo. 

PTICE SELIVKE, Rabindranat Tag ore. Trda vez. 
84 strani. Cena 
Prgeovori, eseji ln misli slavnega indijske-
ga pisatelja. 

.75 

RANJENA GRUDA 
Spisal Ivan Albreht. 103 stran-. Cena .35 
PoseSno zanimanje vzbuja ta povest po svo-
ji aktualni vsebini, ki razmotriva pereče 
moderne probleme in posega v druzem de-
lu v vojno ln povojno dobo. 

RDEČA MEGLA, spisal Kari Figor. l»s strani. 
Cena .70 

V Širokem štilu zasnovan avanturističen ro-
man znanega pisatelja, ki zna dejanje raz-
plesti s tako čudovito fines«, da mora člta-
telj nehote z napetim pričakovanjem čitati 
do konca. 

RENE MAUPERIN 
Spisal Edmont de Concnort 239 etr. Cena .40 
Roman o dekletu iz visoke pariške družbe. 
Delo je polno fines in zanimivosti zlasti v 
risanju značajev. 

ROMAN ZADNJEGA CESARJA HABSBUR-
ŽANOV -'S 

ROMANTIČNE DUŠE, spisal Ivan Cankar 87 
Btrani. Cena .60 

S ANIN. Spisal M. ArclbaSev. 488 str. Cena L— 
Te znameniti roman, ki je bil svoječaano na 
Ruskem in na Nemškem konfisciran, slika 
na realističen način ruskega lnteligenta, 
malomeščana, oficirja, študenta, Žida, žensko 
v okviru družine in samostojno učiteljice. ^ 

SIN MEDVEDJEGA LOVCA, spisal Karl May. 
160 strani. Cena .30 
Dejanje te lepe povesti se vrši na ameriškem 
Zapadu* Ptotre slike iz indijanskega in pi-
jonirske^a življenja. Mayu sicer očitajo, da 
ni bil nikdar v Ameriki, toda življenje na a- jfc 
meriškem Zapadu je znal dosti natančneje o-
pisatl kot marsikdo, ki je živel tam. 

SKRIVNOST NAJDENKE, povest. Trdo vezano. 
93 strani. Cena -50 
To je po naše prikrojena povest, ki bo zani-
mala slehernega bravca. Hudim duševnim 
bojem glavnega junaka oziroma junakinje, 
sledita zaslužena sreča in zadovoljstvo. 

SPISJE. Male poveBti iz kmečkega življenja. — 
67 strani. Cena - .35 

SLIKA DORIANA GRAYA. Spisal Oscar Wilde. 
301 strani. Cena 1.20 
To je eden najbolj značilnih spisov znameni-
tega angleškega pisatelja. Roman je izredno 
zanimiv po svojen> stilu, po svoji fantastični ; 
vsebini, po svoji globoki miselnosti in na-
petosti, ki veže bralca z nepremagljivo si-
lo naBe. 

SREDOZ1MCI, spisal Peter Bohinjec. 84 strani. 
Cena .40; vezano cena .60 

Zbirka kmečkih povesti iz našega življenja. 
Bohinjec je dober pisatelj, ki v svojih spi-
sih do pičice pogodi duševnost naSega člo- ^ 
veka. Ob čitanju njegovih del se zdi člove-
ku, da Ima pred očmi prizore iz domovine. 

SLIKE, spisal Ksaver Meško. 189 strani. Cena.... .60 
Osem povesti, ki zaslužijo, da jih sleherni 
prečita. _ 

ŠTUDENT NAJ BO. — NAS VSAKDANJI 
KRUH, spisal F. K. F inž gar. 80 Btrani. Cena 
Naš mojsterskl pripovednik nam nudi v teh 
dveh svojih delih obilo duševnega užitka. 

STRAHOTE VOJNE, spisala Bertha pL Suttner. 
228 strani. Cena 
To je ena najslavnejših knjig, ki imajo na-
men vzbuditi v Človeku stud do vojne. Poša-
stni prizori so opisani točno in natančno. 
Vsaka mati bi morala čitati to knjigo, kajti 
to je izpoved žene in matere, ki je izgubi-
la na bojišču svoje najdražje. 

.50 

JO 

SVETLOBA IN SENCA, spisal dr. Fr. Betela. 
176 strani. Trdo vezano. Cena L29 
Na5 znani pisatelj Detela je s tem svojim 
delom zopet posegel v naše preprosto življe-
nje ter- izborno orisal značaje, ki nastopajo 
v njem. 

TATIČ, spisal France Bevk. Trda vex. 86 str. 
Cena .70 

Na§ izboren primorski pisatelj nam daje v tej 
knjigi dve povesti, ki jih je posvetil svoji , 
materi. 

Naročilom je priložiti denar, bodist v go-
tovini, Money Order ali postne znamke po 
1 ali 2 centa. Če pošljete gotovino, reko-

mandirajte pismo. 

KNJIGE POŠILJAMO POŠTNINE 
PROSTO ; 

Naslovite na: — 

SLOVENIC PUBLISHING 
COMPANY , 

216 WEST 18th STREET 
NEW YOBK, N. Y. 
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Hči druge žene 
R O M A N IZ ŽIVLJENJA 

14 ZA "GLAS NARODA" PRIREDIL: I. H-

8C 0 S g e ^ W ^ ^ ' O ' O O W ^ e e O ^ i t 

Opazil sem, da me je Helga. kot v svojih otroških 
letih, imela za nekako strašilo, ki ga ni smela izzivati. In 
vedno se msi pravil, da me je baronica Santen samo iz svoje 

prevelike materinska ljubezni počastila s vsojim velikim so-
vraštvom in samo na ta način sem ga mogel prenašati. In 
vsakikrat, ko sem «e po nekaj tednih od nje poslovil, mi je 
rekla: "Ne pozabite, kaj ste obljubili moji hčeri V' Ko bi 
vedela, da sem že zopet davno poročen, tedaj za mene ne bi 
bilo dobro. To pa sem hotel prihraniti sebi in njej. Na to 
nisem nikdar odgovoril. 

Seveda sera se vsakikrat vrnil kot šolarček. ko ima po-
c'tnice, k tebi in tvoji materi, ko sem zadostil svoji dolžnosti 
in sem videl Ilelgo. Ko pa sem bil zadnjikrat doma, očeta in 
mater nisem našel več živih in pred dvema letoma sem od 
svoje sestre Kati psejel sporočilo, da je umrl tudi njen mož. 
JVa potu na planine «e je ponesrečil. Sedaj je vdova, je Ru-
tarjevo tovarno izročila najmlajšemu bratu svojega moža, ki 
je takoj po smrti mojega očeta stopil v tovarno in si je po-
stavil hišo v bližini gradu Santen, kjer hoče dokončati svoje 
življenje. Hotela je biti blizu Helge in je vsa leta skušala na 
njo ugodno vplivati, da bi izravnala napake, ki jih je na njej 
napravila njena stara mati s svojo vzgojo. Ker sama nima 
otrok, bi tako rada vzela Helgo na svoje tako zapuščeno srce. 
Toda Helgina stara mati jo je znala varovati pred njenim 
vplivom. Nikomur ni privoščila Helgine ljubezni. Tako so 
bile zadeve do pred kratkim. 

Sedaj pa moraš tudi izvedeti, zakaj me sedaj kliče dolž-
nost domov. Včeraj mi je sestra sporočila smrt moje tašče 
5n mi je pisala, da Helga skoro nezmožna, da bi upravljala 
veliko posestvo, ki ga je podedovala po svoji stari materi. 
Baronica Santen je bila namreč vedno pri taki moči, da je 
vfce gospodarstvo obdržala v svoji roki in njeni nastavljenci 
so samo izpolnjevali njena povelja, ne da bi se naučili, da bi 
gospodarstvo mogli -sami voditi. 

Helga je sedaj stara skoro enoindvajset let, torej dve leti 
starejša od tebf. Samo ob sebi se razume, da moram sedaj 
svati ob njeni strani in ji upravljati njeno dedščino. Svoje 

rasebne zadeve mor.mi pri tem zapostaviti, četudi sem imel 
namene vrniti se v ^vojo domovino. Dokler se nekega dne 
ne poroči in more njen mož prevzeti vseh poslov, ji bom na 
razpolago. 

In sedaj bo tu. I i Helga izvedela, da «em se med tem zo-
pet poročil in da ir»a sestro. Zato bom Dahomv prodal in 
bom sprejel ponudbo, ki mi je bila stavljena. To bo vse naglo 
izvršeno in nato b^va odpotovala in se nastanila na gradu 
Santen. Helga ne more sama živeti na gradu, potrebuje me-
ne in veselim ^e že. da bom mogel za njo kaj storiti. Upam, 
da se mi bo posrečilo pridobiti njeno ljubezen. Mogoče bom 
mogel sedaj, k > ni več pod vplivom svoje stare matere, pri-
dobiti neliaj njenega srca. Sicer pa je moje meso in kri. 
Toda sama sedaj no more biti. Sicer vem, da pogreša lju-
bezen svoje stare matere; ako pa se ji boš mogla kaj približati, 
me bo neizmerno veselilo. 

D a v b o . n . l o ja se? ' l i a K a t i vesela, ko bo izvedela, da ima še 
eno nečakinjo, o tem sem prepričan, ker je zelo dobrega srca 
in je nesrečna, ker <ama nima otrok. Sedaj bo tudi izvedela, 
da sem se drugič poročil, toda povedal ji bom sam. Najprej 
te bom peljal k m>j in h ' e potem bom šel na grad Santen in 
bom tudi H^lgo obvestil, da ima sestro. Potem pa bova vi-
«3«. I a, kako se bodo stvari dalje razvile. Vsota, katero bom 
dobil za Dahomv, mi jamči brezskrbno življenje v domovini. 
Raj bom pričel pozneje, ko Helga ne bo več potrebovala moje 
pomoč:, s« ̂ aj še vem. Ti.-ez dela ne bom Oi-tal, kei -v «"u 
tim še preveč močnega. Mogoče si bom p o z n e j e še kupil 
kako domačijo. Pa to bomo še videli. 

Tako, moja Gonda, sedaj veš vse, in sedaj mi moraš po-
vedati, ako me hočeš veselega srca spremiti v domovino — 
»ko se boš mogla tnm za vedno privaditi? 

Rutar molči in pričakujoče gleda svojo hčer. 

Pišite nam za cene voznih li-
stov, reservacijo kabin In po-

jasnila za potovanje. 

SLOVENIC PUBLISHING 
COMPANY (Travel Burma) 
216 W. 18th St., New York 

MUSSOLINI KOT OČE 

OFICIJELNI HARAKIRI JAPONSKEGA ČASTNIKA 

Smrtna obsodba japonskih ' vi delegati poklonili zastopni-
častnikov, udeležencev nedav-j kom evropskih velesil in jih 
nega vojaškega upora, je obu- poklicali za priče, da je bilo 
di I a spom ine na klasični japon-; praivioi zadoščeno, potem so pa 

odšli. S tem je bil mučni ob-

Bilo je na vzhodni obali, v 
Riccione, kjer preživlja Muso-
linijeva žena, skromna gospa 
Rachele, svoje rodbinske počit-
nice. Tam je zbolela Anna Ma-
rija. Duce se je pripeljal takoj 
zjutraj v velikem, krasnem av-
tomobilu, ki ga šofira vedno 
sam. Drvel je, kar se je dalo. 
Seboj je pripeljal svojega sinč-
ka Romana, učenca ljudske šo-
le. Dva dni in dve noči je Mus-
solini v strahu spraševal zdrav-
nike, bedeče nad njegovim naj-
dražjim otrokom, z ženo sta se 
noč in dan viistila pri postelji 
bolne hčerke. Komaj je izbruh-
nila infantilna paraliza, je pro-
fesor dr. Valagussa v sporazu-
mu z Mussolinnijem nemudoma 
zahteval \z Pariza specialni se-
rum Bolezen se je hitro slab-
šala, seruma pa ni bilo od ni-
koder. Po telefonični konsulta-
ciji s svojimi nemškimi, švicar-
skimi in francoskimi kolegi je 
izdal prof. Valagussa poziv na 
italijanske bolnice, naj mu ne-
mudoma dobavijo improvizi-
ran iserum. vzet otroku iste sta-
rosti, kakor Anna Marija in 
pred kratkim iztrganemu 
krempljem infantilne paralize. 

Čez nekaj ur je turi n ska bol-
I niča poslala zahtevani serum v 
Tivoli. Serum so takoj upora-
bili in Mussolini je po dveh 
prečutih nočeh prebujen iz glo-
bokega spanja plakal od rado-
sti, ko so mu povedali, da je 
njegovi hčerkici že odleglo. Po 

J 1 • • * a *r 1 Y. i 

ski harakiri, svojstven način 
samomora, ki na Japonskem 
vzlic vsem prepovedim še ved-
no velja za najčastnejšo smrt. 
Zadnja oficirska oficielna smrt-
na obsodba potom harakirija je 
zadela celo na zahtevo evrop-
skih velesil japonskega častni-
ka Taki Zenzaburo, ki je dal v 
pristaniškem mestu Kobe iz-
streliti salvo na Evropce. Ja-
ponski vojaki sicer nikogar ni-
so ̂ zadeli, vendar je pa doletela 
častnika najhujša kazen. Zen-
zaburijev harakiri lahko po 
pravici imenujemo klasičen, 
ker je bil to prvi in tudi zadnji 
primer, da so Evropci videli ta 
IVčin japonske smrti. Za kraj 
oficielnega harakirija so izbra-
li starodavni hram v Seifukuji, 
kamor je prišlo sedem zastopni-
kov evropskih velesil in sedem 
japonskih d os t o j an st ven i k o v. 

Ko so zavzeli svoja mesta, je 
vstopil v svetišče 32-letni Taki 
Zenzaburo, krepak mož v na-
rodni noši s širokimi rokavi v 
spremstvu dveh častnikov in 
svoje priče. Stopal je visoko 
vzravnan, ceremonel.no se je po-
klonil vsakemu dostojanstveni-
ku posebej in vsi so mu tradi-
cionalni poklon vrnili. Potem 
se je dvakrat poklonil pred ol-
tarjem in sedel na japonski na-
čin prekrižanih nog na pete na 
rdečo preprogo, obrnjen s hrb-
tom proiti oltarju. Ede.n čast-
nikov mu je podal dolg oster 
nož, ki ga je Zenzaburo spošt-
ljivo dvignil k čelu, potem ga 
položil predse. 

V belem papirju je ležal te-
daj pred njim " wakizasi", 
kratko japonsko bodalo, tanko 
in ostro kakor britev. Z mir-
nim glasom je obsojenec pono 

red končan. Harakiri je sicer 
odstranjen, vendar se pa celo 
japonska dekleta uče, kako se 
napravi in v japonskih kinih in 
gledališčih oživlja harakiri ne-
prestano v mislih ljudi kot na-
čin smrti vsakega mikadovega 
podložnika. 

EKSPLOZIJA V MUNICIJSK! 
TOVARNI 

RIM, Italija, 4. avgusta. — 
V municijski tovarni v Orbe-
tello je nastala silna eksplozi-
ja. Pet oseb je bilo usmrčenih, 
večje število pa ranjenih. 

Vlada izjavlja, da je kata-
strofo povzročila malomarnost 
nekega delavca. 

Na parnikib, ki so debelo tiskani, se 
vrše v domovino izleti pod verstvom 

izkušenega spremljevalca. 

S. avgusta: 
Europa v Bremen 
Rex v Genoa 

12. avgusta: 
Manhattan v Havre 
Queen Mary v Cherbourg 

13. avgusta: 
lie de France v Havre 

15. avgusta: 
Paris v Havre 

19. avgusta: 
Aquitania v Cherbourg 
Normandie v Havre 

-0 . avgusta: 
Vulcania v Trst 

21. avgusta: 
Bremen v Bremen 

22. Cliamplain v Havre 
Conte di Savooia v Genoa 

2G. avgusta: 
Queen Mary v Cherbourg 
Washington v Havre 

ADVERTISEMENT 

28. avgusta: 
lie de France v Havre 
Europa v Bremen 

2. septembra: 
Xormandie, Havre 
Aquitania, Cherbourg 

5. septembra: 
Paris v Havre 
Bremen v Bremen 
Rex v Genoa 

8. septembra: 
Saturnia v Trst 

9. septembra: 
Manhattan v Havre 
Queen Mary v Cherbourg 

10. septembra: 
Cliauuilain v Havre 

12. septembra: 
lie de France v Havre 
Berengaria v Cherbourg 
Europa v Bremen 

16. septembra: 
Normandie v n a vre 

17. septembra : 
Aquitania v Cherbourg 

19. septembra: 
Conte di Savoia v Genoa 

22. septembra: 
Bremen v Bremen 

23. seiitembra: 
Lafayette v Havre 
Washington v Havre 
Queen Mary v Cherbourg 

20. septembra: 
Paris v Havre 
Vulcania v Trst 

29. septembra: 
Kurnpa v Bremen 

:J0. septembra: 
Normandie v Havre 

A1 > V E R T L S E M E N T 

V I , KI IŠČETE S R E Č O ! 
Zakaj osvaja astrologija vsakodnevno na tisoče 

novih pristašev? Zato, ker živimo v iežhem, borb 
in trpljenja težkem in polnem času. Kadar je do-
bro, vsi dobro žive, ne da bi pomislili na slabe ča-
se. Ali danes, v času svetovne krize je to drugače. 
Življenske prilike so nesigurne, nevarnosti in po-
gibelj preti na vsakem koraku. Življenjski pogoji so 
težki. Ljubezen in harmonija je lepa, ali predvsem 
je treba živeti. 

Bodočnost stoji pred vami! Vsa črna in mra 
čna! Zato pa morate postati pristaši astrološke in 
grafološke znanosti, katera Vam bo osvetila Vašo 
življenjsko pot. Na osnovi svoje sposobnosti, na o-
snovi astrološke znanosti, boste videli svojo bodoč-
nost pred seboj. Jasno življenje se Vam bo preokre-
nilo v nov tok, ki Vas bo prineslo v novo smer, ki 
Vam bo prinesla uspeha in zadovoljstva. Jasno Vam 
bo kaj stavlja zapreke Vašemu eksistenčnemu uspe-
hu. Vaša izjava Vam po pokazala popolne rezulta-
te. s katerimi bo sigurno modificirala Vaše življe-
nje, posebno: 

V ljubezni 
Spoznali boste direktive tega čustva in uživali 

boste potem popolno srečo. Na Vašem ognjišču bo 
Vil svojo krivdo in zaključil Z j 2 * v l a d a l a »P* s™ča in obojestransko zaupanje, brez 

Gonda je z veliko napetostjo poslušala pripovedovanje 
svojega očeta. Na tem, da je med pripovedovanjem pogosto 
premen i lbarvo, je videla, da ni bil tako miren, kot se je kazal, 
i lo skonča, Gonda poskoči in ga burno objame. 

"Moj dragi oče, moj ubogi oče, kaj si moral vse prestati. 
In o vsem tem nisem ničesar vedela. Ako te hočem veselega 
» c a spremljati? Kako moreš nad tem dvomiti! Kamor 
greš ti, tja grem tudi jaz. Nikjer se ne bi počutila srečna, 
kjer ne bi bilo tebe. In nikdar te ne bi ovirala pri tem, da 
izpolniš "svoje dolžnosti, to veš. Da te sedaj dolžnost kliče na 
otian mo/- sestre, je razumljivo in ko bi tudi nerada šla s 
teboj, vidim, da mora biti tako. Toda grem zelo rada. Kar si 
mi povedal, ne mor* m še vsega razumeti in te bom morala 
še marsikaj vprašati. Vse to je prišlo za mene p reveč ne-
pričakovano. Samo ena stvar prihaja med vsem jasno v 
ospredje: imam sestro! In vsa ta leta je morala pogrešati 
tvojo ljubezen, ker s« jo meni v tako obilni meri naklonil. Ka-
ko jo bom rada imela! Kaj ne, papa, nadomestila ji bova 
etaro mater, ki jo je tako rada imela t" 

Ginjen ji boža .'ase. 
"Samo ako bo hotela." 
"O , za njeno ljubezen se bova potegovala, četudi nama 

takoj ne pride z odprtim srcem naproti. O tebi ji bom pri-
povedovala toliko lepega in dobrega, da bo kmalu spoznala, 
da te mora ljubiti, pa če hoče ali ne." 

Resnega obraza gleda Rutar čez glavo svoje hčere v 
daljavo. Kakšna razočaranja bo še doživela njegova ljubez-
niva, dobrosrčna Gonda t Predno se ji bo sestrino srce od-
prlo, bo poteklo mnogo časa, ako bo še sploh mogoče. Sam 
ni mogel nikdar odkriti gorkega, velikega občutka v Helginem 
srca. Bila je ves čas pod vplivom svoje ošabne, ponosne 
stare matere, ki jo je učila sovražiti njenega očeta. Smot-
reno mu je bila odtujena in ob redkih in kratkih obiskih ni 
mogel proti temu vplivu ničesar storiti. 

/Dalje prihodnjič.^ . 

poroki svoje najstarejše hčerke 
Bdde, žive podobe njegove 
energije in volje, 
Mussolini svojo ljubezen za ma-
lo Anno Marijo, najmlajšega 
izmed svojih petili otrok. De-
kletce je eden onih redkih lju-
di. ki ima večno odprta vrata v 
Mussolinijevo delavnico. Tam, 
sedeč na preprogi, se igra s 
punčko, dočim njen oče dela. 
In pogled na otročička je Mus-
solinija že opetovano razvedril 
tudi v najtežjih trenutkih. 

Anna Marija pa ni zapustila 
očeta niti med kratkimi počit-
nicami ob morju in vsako jutro 
so videli Mussolini j a, kako se 
izprehaja z njo po obali. V ko-
palni obleki je sedel Mussolini 
navadno na motoc&klu, hčerki-
ca pa zadaj in tako se je zapo-
dil z njo naravnost v valove. 
In ko je bil motor pod vodo 
sta začela oče in hčerkica tek-
movati v plavanju in seveda je 
moral v.edno podleči oče. Rod-

besedami: "Za ta zločin napra 
vim sedaj harakiri, prosim, da 
prisostvujete temu Činu." Po-
tem se je slekel do pasu, vtak-
nil rokave previdno pod kole-
na, da bi ne padel vznak, — 
japonski plemič mora pasti u-
mirajoč naprej — potem je pa 
mimo vzel bodalo, se ozrl sko-
raj ljubeče nanj, si ga zabodel 
na levi strani pod trebuh in 

je prenesel P o t e ^ n i l počasi proti desni 
stranti, kjer ga je zasukal v 

rani in nadaljeval rezanje na-
vzgor. Nobena mišica njego-
vega obraza ni trenila in šele 
ko si je potegnil bodalo iz ra-
ne, so se mu mišice na obrazu 
bolestno skrčile. V naslednjem 
trenutku je priskočila njegova 
priča "kajšakunin", ki je sta-
la kraj njega in pazljivo sle-
dila vsaki njegovi kretnji. Z 
enim zamahom samorajskega 
meča mu je odsekala glavo, po-
tem se je pa priklonila dosto-
janstvenikom in odšla. 

Ko so okrvavljeno bodalo 
spoštljivo odnesli, so se mikado-

binsko življenje, ki v njem naj-
de Mussolini razvedrilo in ne-
ičrpan vir svoje dobre volje, je 
največ doprineslo k njegovi po-
pularnosti. 

Slovensko Delavsko Podporno Društvo, ink. 
(Slovenian Workingmen's Benevolent Society, Inc.) 

NEW YORK, N. T. 
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DRUŠTVO OBSTOJI ŠE LE 17 LET IN IMA V BLAGAJNI 
OKROG DESET TISOČ DOLARJEV 

DruStvene seje se vrSe vsako drago soboto v meseca t draStvenlb 
prostorih v Apaeriean-Sloveniaii Auditorium, 253 Irvine Ave, Brook-
lyn, N. Y. — Rojaki in rojakinje v New Torku in okolici zavarujte 
se sa slučaj bolezni sli nesreče. Iz okolice od 25 do 50 mili se sprejme 
Sana, ie je v okrožja 5 milj te 5 članov. Za natančna pojasnila se 
obrnite na katerega zgoraj omenjenih odbornikov. 

katerega ni zadovoljstva in življenjske sreče. 
V poslovanju 

Vaša izjava Vas bo predčasno opozorila na Va-
ša podvzetja in načrte, ter boste tako lahko dose-
gli največji uspeh. Razjasnila Vam bo situacijo, ki 
Vas bo pripeljala do zaželjenega cilja. Z eno bese-
do, pokazala Vam bo pot, kateri sledite v življenju, 
in ki nima ovir. O življenju Vam bo Karmah se-
stavil skrbno in precizno prognozo, ki Vas bo kr-
marila skozi valovje življenja in bo Vaš siguren 
svetovalec. 

V bolezni 
Vam bo izjava iskren prijatelj, ker Vam bo 

pokazala časovno nevarnost in časovno naklonje-
nost oboleuju. 
ALI ŽELITE NEKAJ DOKAZOV, kako je astrološki - grafološki nasvet pomagal v raznih življenjskih prilikah, odkril 
in preokrenil na dobro dogodke, ki so izgledali nevarni in kateri bi lahko zaključili nad vse dramatsko. 

RAZDRTA ZAROKA Rrigit-a Helman, nemška 
Izseljenka, mladenka 19 
let. Vsi fantje so jo obože-
vali, ona pa je med njimi 
izbrala J oba na Diesl, ka-
teremu je bilo 20 let. Po-
roka naj bi se vrSila po 
njegovem obisku v domo-
vino. Dva meseca po nje-
govem odhodu v Nemčijo 
opazi Brigita, po korespon 
denci, katero sta med tem 
izme.nja.vala, da se on ohlaja in da v pismih ni več tiste iskre-
nosti, katero bi ona, kot nevesta, od njega pričakovala. P isme-
no ga vpraša In on ji j e priznal, da se je med doma spoznal 
z drugim dekletom. Ona. pa je tako razočarajia hotela v na-
glici izbrati drugega. Vendar je pred pozitivnostjo te odloči • 
t ve pisala na naslov: K a r m a h - S t u d i o , Žalec, od ka-
terega. je prejela naslednji odgovor . . . . " čeprav j e Johan 
spoznal drugo dekle, vendar ima on Vas še vedno rad, čaka j -
te, ker le z nj im boste srečna ! " Brigita se je z ozirom na ta 
odgsovor potolažila in se odloČila, da počaka. Johan se je v r -
nil v Ameriko, žal mu je bilo razstanka. prosil je Brigito od -
puščanja, ter se j e na novo zaljubil v njo. Osnovala sta skup-
ni dumn, ter živita zelo srečno. 

ter se je ob priliki pogrel»a gospoda AVilsona podrobneje se-
znanil s Fanny. Zainteresirala ga je sirota brez očeta, soža-
lje pa je naglo pognalo globje korenine, korenine mlade l ju-
bezni. Mati, gospa Wilson, pa se je baJa za svojo hčerko, ker 
ni hotela, da bi jo Leon samo izkoriščal. K a r m a h pa j i 
je poslal naslednje pismo. ".Ve bojte se. iskrenost in pošte -
nost pisca je tako velika, da bo kmaiu za Vas rodila |>opol-
noma novo srečo . " Po preteku dobrih dveli mesecev je bila 
Fanny Leonova žena, gospa Wilson pa se j e istega dne poro-
čila tudi z Leonovim očetom, vdovcem. 

SQDNIJA — PROCESI 

Nesoglasje in prepiri so ruši - LOČ"ITE\ Z A K O N A 
11 zakonsko skupnost para 
Franca Amelit, starega 43 let. 
Ona ni vedela ka j bi. P a j e 
pisala na naslov: K a r m a h 
S t u d i o , Žalec. V prognoz! 
svo jega moža je dobila na-
slednji resen opomin: . . . 
"Oseba, ki j e pisala to pismo, 
naj se pazi, ker ji v slučaju, 
da nadaljuje način svojega 
življenja, preti v najkrajšem 
času pogibe l j . " V njeni iz -
javi pa j e bilo jasno izraže-
no, da se zakonska sreča pri n je j ne bo raztrgalk, ter da se 
bo zadovol jstvo spet naselilo v njeno ranjeno dušo. Ob neki 
priliki j e obrazložila žena svojemu možu. On je res pohitel 
k zdravniku, kateri mu je potrdil, da mu oteka srce in ledvi-
ca, od preobilice alkohola, ter da mu je smrt blizu, če bo na-
daljeval ta način življenja. T o je bil za njega najresnejši o -
pomin. N jegov način živl jenja se je povsem preobrnil. Raz -
prodal je , kar mu je ost}ailo, si iz tega denarja kupil mali a v -
to, stopil v trgovsko agenturo. Žena pa, ki mu Je v slabih in 
mračnih dnevih stala zvesto ob strani, j e pisala Karmah-Stu -
dio v Žalec naslednjo zahvalnico: " V i ste rešili dvoje ž iv -
f jenj . zato na j bo pa rnqja zahvala izražena na ta način, da 
Vas bom v krogih mojih prijateljev in znancev najsrčnej-j 
priporočala." 

Proces, ki je izgubljen v 
prvi instanci je le malo u-
panja, da bi se dobil ro 
prizivu. Vendar se je zgo-
dilo Josi de 'Moor, kali-
fornijskemu izseljencu,— 
M a terja lil o upropašč e n, 
ker je izj^ubil proees, za 
katerega je bil siguren, da 
£a bo dobil, si je hotel vze-
ti življenje. K a j naj na-
redi? Pade mu v glavo, da 

mu je pri nekem obsiku svetoval njegov prijatelj, da naj pl3e 
f.- Jugoslavijo na nas < » v : K a r m a h - S t u d i o , Žalec 
po svojo življenjsko prognozo. V tej skrajni duševni razru-
vanosti res piše. Dobil j e odgovor, da je baš preživel najkri-
tičnejšo dobo svojega življenja. Vse bo dobro, ako bode iz-
koristi] čas velikega uspeha, ki se mu približuje. Ko je pre-
bral ta dopis, mu je duša. na novo oživela, pokazal je vol jo , 
da zio'ne borbo za ži\ Ijenje. Pospravljal j e svoje stvari, med 
dopisi pn je našel dokument, ki mu je vrnil pravico, V dru-
gi instanci je s tem dokumentom premagal svojega nasprot-
nika in dobil proces. 

USPEHI — ŠPEKULACIJE 

Vsa potrta vsled žalosti po 
smrti svojega oboževanega 
moža je vdova gosl>a Wilson 
začela naglo hirati. Edina 
skrb za njeno mladoletno 
hčerko jo je v tem žalostnem 
času bodrila, da je ostala p>i 
življenju. Njena hčerka Fan-
ny je imela Sele 16 let. ter je 
bila zaposlena v pisarni tek-
stilne tovarne. Gospa Wilson, 
mati gdč. Fanny, je hotela 
svojo hčer primerno poročiti, 
zase Itak od življenja ni tir-
jala. ničesar več. Tovarnarjev 

BOLEZEN 

sin Leon je bil brez matere. 

Eden od najbogatejših a m e -
riških industrijalcev se m o -
ra za svoje sedanje stanje 
zahvaliti Karmahovim na-
svetom. Skoro popolnoma u -
nlčen In ruiniran vsled krize 
j e zbral svoja poslednja 
sredstva, da bi vrgel na tr-
žišče novo iznajdbo, s kate-
ro je hotel napraviti senza-
cijo. Že se je odločil, ko mu 
vendar pade na misel, da 
popreje vpraša za nasvet 
K a r m a h S t u d i o , 
Žalec. Od uspeha tega njegovega spekulativnega Koraka Je 
zavisela njegova bodočnost in eksistenca. Odgovor, ki ga Ja 
dobil, ga je svaril, da pred pretekom treh mesecev ne podu-
zema ničesar, ker j e sedanji čas za njegova najnevarnejši . 
Ubogal je ta nasvet, med tem je imel dovolj časa, da opazi 
in popravi vse nedostrtke v fabrikaciji izuma, da Izpopolni 
predmet. Ko je prišla za njega srečna doba je vrgel na trž i -
šče iznajdbo, katera je zainteresirala celi svet. 
ALI ŽELITE, DA SE VAŠE ŽIVLJENJSKE PRILIKE OBR 
NEJ0 NA BOLJE, V VAŠO SREČO. IZKORISTITE PRI-
LIKO IN POŠLJITE VAŠ ROKOPIS, DATUM ROJSTVA, 
TER HONORAR 2 DOLARJA ZA SKICO ŽIVLJENJSKO 

PROGNOZO IN SKICO PSIHOANALIZO, NA TOČNO IN 
STALNO ADRESO: 

K A R M A H - S T U D I O 
2 A L E C 

DRAVSKA BANOVINA JUGOSLAVIA 


